
RECOIL SPRING FOR GLOCK® - ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17

Hardened & Cryo Treated, Improves Performance

Cryogenically processed, stress relieved and hardened steel rod offers no-flex
cycling that reduces spring bind, helps ensure reliable feeding and ejection.
Fits the small I.D., flat wire, factory and aftermarket springs with no
modifications or alterations. This is for Gen 1-3 Models only unless used with
item 100-006-593 for Gen 4 Models.

Attributes

Name: ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445000008
Mfr. No.: GLGR17
Make: Glock
Model: 17
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17 entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du die Rückholfederführungsstange
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit kompatiblen GlockModellen (Gen 13) verwendet wird, es sei denn,
es wird mit Artikel 100006593 für Gen 4 Modelle verwendet.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
Bewahre die Rückholfederführungsstange an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Rückholfederführungsstange auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Versuche nicht, die Rückholfederführungsstange auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückholfederführungsstange
installierst oder entfernst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du die Rückholfeder handhabst
und installierst.
Sei dir möglicher Gefahren bewusst, wie:

Federkraft: Die Rückholfeder kann unter Spannung stehen und Verletzungen verursachen, wenn
sie nicht richtig gehandhabt wird.
Quetschgefahr: Achte darauf, deine Finger beim Installieren oder Entfernen der Führungsstange
nicht zu quetschen.

Befolge die Anweisungen des Herstellers genau, um eine falsche Installation zu vermeiden und die
ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Probleme stößt, beende sofort den Betrieb und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlitzschraubendrehers und einer
Schutzbrille.

Installationsschritte:2.

Entferne den Schlitten von der Glock® 17, indem du die Zerlegeanweisungen des Herstellers
befolgst.
Entferne vorsichtig die vorhandene Führungsstange und Rückholfeder aus dem Schlitten.
Nimm die neue Rückholfederführungsstange und richte sie am Schlitten aus.
Setze die Führungsstange in den Schlitten ein und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Baue den Schlitten wieder auf den Rahmen der Glock® 17 zusammen und stelle sicher, dass alle



Komponenten korrekt ausgerichtet sind.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe ordnungsgemäß
funktioniert.

Verwendung:3.

Befolge immer sichere Praktiken beim Umgang mit deiner Glock® 17.
Überprüfe regelmäßig die Rückholfederführungsstange auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung während der routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückholfederführungsstange gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird,
dass eine unbefugte Nutzung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Rückholfederführungsstange kannst du die Kontaktdaten des
Herstellers auf deren offizieller Website oder Verpackung nachsehen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung der RECOIL
SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17 gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
bleibe über bewährte Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen informiert.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of this product. Please read this manual
carefully before using the recoil spring guide rod.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible Glock models (Gen 13) unless used with item
100006593 for Gen 4 Models.
Always handle firearms and accessories with care, following local laws and regulations.
Store the recoil spring guide rod in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring guide rod for signs of wear or damage.
Do not attempt to modify or alter the recoil spring guide rod in any way.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the recoil spring guide rod.
Use appropriate safety gear, including eye protection, while handling and installing the recoil spring.
Be aware of potential hazards such as:

Spring tension: The recoil spring may be under tension and could cause injury if not handled
properly.
Pinching: Take care to avoid pinching your fingers when installing or removing the guide rod.

Follow the manufacturer's instructions closely to avoid misinstallation and ensure proper functioning.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a flathead screwdriver and safety glasses.

Installation Steps:2.

Remove the slide from the Glock® 17 by following the manufacturer's disassembly instructions.
Carefully remove the existing guide rod and recoil spring from the slide.
Take the new recoil spring guide rod and align it with the slide.
Insert the guide rod into the slide, ensuring it fits snugly.
Reassemble the slide onto the frame of the Glock® 17, ensuring all components are correctly
aligned.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage:3.

Always follow safe firearm handling practices when using your Glock® 17.
Regularly check the recoil spring guide rod for signs of wear or damage during routine
maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring guide rod in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of in a manner that prevents
unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the recoil spring guide rod, please refer to the manufacturer's
contact information available on their official website or product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of the RECOIL SPRING FOR
GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
firearm handling.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
RESORTE DE RETROCESO PARA GLOCK® ISMI
RODILLO DE GUÍA PARA GLOCK® 17
Introducción
Gracias por elegir el RESORTE DE RETROCESO PARA GLOCK® ISMI RODILLO DE GUÍA PARA GLOCK® 17. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y la instalación seguros de este
producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el resorte de guía de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo con modelos Glock compatibles (Gen 13), a menos que se
use con el artículo 100006593 para modelos Gen 4.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado, siguiendo las leyes y regulaciones
locales.
Guarda el resorte de guía de retroceso en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el resorte de guía de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
No intentes modificar o alterar el resorte de guía de retroceso de ninguna manera.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el resorte de guía
de retroceso.
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, mientras manejas e instalas el resorte
de retroceso.
Ten en cuenta los peligros potenciales, tales como:

Tensión del resorte: El resorte de retroceso puede estar bajo tensión y podría causar lesiones si no
se maneja correctamente.
Pinzamiento: Ten cuidado de evitar pincharte los dedos al instalar o quitar el rodillo de guía.

Sigue las instrucciones del fabricante de cerca para evitar una mala instalación y asegurar un
funcionamiento adecuado.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, detén la operación inmediatamente y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador plano y gafas de seguridad.

Pasos de Instalación:2.

Retira la corredera del Glock® 17 siguiendo las instrucciones de desensamble del fabricante.
Retira cuidadosamente el rodillo de guía y el resorte de retroceso existentes de la corredera.
Toma el nuevo resorte de guía de retroceso y alinéalo con la corredera.
Inserta el rodillo de guía en la corredera, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Vuelve a ensamblar la corredera en el marco del Glock® 17, asegurándote de que todos los
componentes estén correctamente alineados.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente.



Uso:3.

Siempre sigue prácticas seguras de manejo de armas de fuego al usar tu Glock® 17.
Revisa regularmente el resorte de guía de retroceso en busca de signos de desgaste o daño
durante el mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de guía de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga su
uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas sobre el resorte de guía de retroceso, consulta la información de contacto del
fabricante disponible en su sitio web oficial o en el embalaje del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del RESORTE DE
RETROCESO PARA GLOCK® ISMI RODILLO DE GUÍA PARA GLOCK® 17. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en el manejo de armas de fuego.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Guide de sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de ce produit. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant d'utiliser la tige de guide du ressort de recul.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec des modèles Glock compatibles (Gen 13), sauf si
utilisé avec l'article 100006593 pour les modèles Gen 4.
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec précaution, en respectant les lois et règlements
locaux.
Range la tige de guide du ressort de recul dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspecte régulièrement la tige de guide du ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la tige de guide du ressort de recul de quelque manière que ce soit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer la tige de guide du
ressort de recul.
Utilise un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la manipulation
et de l'installation du ressort de recul.
Sois conscient des dangers potentiels tels que :

Tension du ressort : Le ressort de recul peut être sous tension et pourrait causer des blessures s'il
n'est pas manipulé correctement.
Pincement : Fais attention à éviter de te pincer les doigts lors de l'installation ou du retrait de la
tige de guide.

Suis attentivement les instructions du fabricant pour éviter une mauvaise installation et garantir un
fonctionnement correct.
Si tu rencontres des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cesse immédiatement l'opération
et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un tournevis plat et des lunettes de sécurité.

Étapes d'installation :2.

Retire la glissière du Glock® 17 en suivant les instructions de désassemblage du fabricant.
Retire soigneusement la tige de guide et le ressort de recul existants de la glissière.
Prends la nouvelle tige de guide du ressort de recul et alignela avec la glissière.
Insère la tige de guide dans la glissière, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.
Réassemble la glissière sur le cadre du Glock® 17, en veillant à ce que tous les composants soient
correctement alignés.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu fonctionne correctement.



Utilisation :3.

Suis toujours les pratiques de manipulation sécuritaire des armes à feu lors de l'utilisation de ton
Glock® 17.
Vérifie régulièrement la tige de guide du ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de
dommages lors de l'entretien de routine.

Instructions de mise au rebut
Jette la tige de guide du ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, assuretoi de le disposer d'une manière qui empêche
toute utilisation non autorisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la tige de guide du ressort de recul, consulte les informations de
contact du fabricant disponibles sur leur site officiel ou sur l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du RECOIL SPRING FOR
GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures
pratiques en matière de manipulation des armes à feu.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Questa guida fornisce
istruzioni essenziali di sicurezza per garantire un uso e un'installazione sicuri di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare l'asta della molla di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo con modelli Glock compatibili (Gen 13) a meno che non
venga utilizzato con l'articolo 100006593 per i modelli Gen 4.
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura, seguendo le leggi e i regolamenti locali.
Conservare l'asta della molla di rinculo in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'asta della molla di rinculo per segni di usura o danni.
Non tentare di modificare o alterare l'asta della molla di rinculo in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere l'asta della molla di
rinculo.
Utilizzare dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi, durante la manipolazione e
l'installazione della molla di rinculo.
Essere consapevoli dei potenziali pericoli come:

Tensione della molla: La molla di rinculo può essere sotto tensione e potrebbe causare infortuni se
non maneggiata correttamente.
Schiacciamento: Prestare attenzione a non pizzicare le dita durante l'installazione o la rimozione
dell'asta guida.

Seguire attentamente le istruzioni del produttore per evitare un'installazione errata e garantire un
corretto funzionamento.
Se si riscontrano problemi durante l'installazione o l'uso, interrompere immediatamente l'operazione e
consultare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite a testa piatta e occhiali di sicurezza.

Passaggi per l'Installazione:2.

Rimuovere il carrello dalla Glock® 17 seguendo le istruzioni di smontaggio del produttore.
Rimuovere con cautela l'asta guida esistente e la molla di rinculo dal carrello.
Prendere la nuova asta della molla di rinculo e allinearla con il carrello.
Inserire l'asta guida nel carrello, assicurandosi che si adatti perfettamente.
Rimontare il carrello sul telaio della Glock® 17, assicurandosi che tutti i componenti siano
correttamente allineati.
Eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco funzioni correttamente.

Uso:3.



Seguire sempre pratiche sicure di manipolazione delle armi quando si utilizza la Glock® 17.
Controllare regolarmente l'asta della molla di rinculo per segni di usura o danni durante la
manutenzione di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'asta della molla di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, assicurarsi che venga smaltito in un modo che prevenga un
uso non autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori assistenza o domande riguardanti l'asta della molla di rinculo, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore disponibili sul loro sito web ufficiale o sull'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del RECOIL SPRING FOR
GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Dare sempre priorità alla sicurezza e rimanere informati sulle
migliori pratiche nella manipolazione delle armi da fuoco.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og installasjon av dette produktet. Vennligst les denne
manualen nøye før du bruker rekylenfjærguide stangen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes med kompatible Glockmodeller (Gen 13), med mindre det brukes med
vare 100006593 for Gen 4modeller.
Håndter alltid skytevåpen og tilbehør med forsiktighet, og følg lokale lover og forskrifter.
Oppbevar rekylenfjærguide stangen på et trygt sted, bort fra barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig rekylenfjærguide stangen for tegn på slitasje eller skade.
Forsøk ikke å modifisere eller endre rekylenfjærguide stangen på noen måte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er uladd før du installerer eller fjerner rekylenfjærguide stangen.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, mens du håndterer og installerer rekylenfjæren.
Vær oppmerksom på potensielle farer, som:

Fjærspenning: Rekylenfjæren kan være under spenning og kan forårsake skade hvis den ikke
håndteres riktig.
Klemfare: Vær forsiktig så du unngår å klemme fingrene når du installerer eller fjerner guide
stangen.

Følg produsentens instruksjoner nøye for å unngå feilinstallasjon og sikre riktig funksjon.
Hvis du opplever problemer under installasjon eller bruk, stopp umiddelbart og kontakt en kvalifisert
våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og pek i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en flat skrutrekker og sikkerhetsbriller.

Installasjonstrinn:2.

Fjern skuddsikringen fra Glock® 17 ved å følge produsentens demonteringsinstruksjoner.
Fjern forsiktig den eksisterende guide stangen og rekylenfjæren fra skuddsikringen.
Ta den nye rekylenfjærguide stangen og juster den med skuddsikringen.
Sett guide stangen inn i skuddsikringen, og sørg for at den passer tett.
Sett sammen skuddsikringen på rammen av Glock® 17, og sørg for at alle komponenter er riktig
justert.
Utfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt.

Bruk:3.

Følg alltid sikre håndteringspraksiser for skytevåpen når du bruker din Glock® 17.
Sjekk regelmessig rekylenfjærguide stangen for tegn på slitasje eller skade under rutinemessig
vedlikehold.



Avfallsinstruksjoner
Kast rekylenfjærguide stangen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger er i bruk, sørg for at det blir kastet på en måte som forhindrer
uautorisert bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller forespørsel angående rekylenfjærguide stangen, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon tilgjengelig på deres offisielle nettside eller produktpakking.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av RECOIL SPRING FOR
GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis i
håndtering av skytevåpen.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem sprężyny prowadzącej.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z kompatybilnymi modelami Glock (Gen 13), chyba że używasz
go z przedmiotem 100006593 dla modeli Gen 4.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie, przestrzegając lokalnych przepisów i regulacji.
Przechowuj sprężynę prowadzącą w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj sprężynę prowadzącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyny prowadzącej w jakikolwiek sposób.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem sprężyny prowadzącej.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym okularów ochronnych, podczas obsługi i instalacji
sprężyny.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń, takich jak:

Napięcie sprężyny: Sprężyna powrotna może być pod napięciem i może spowodować obrażenia,
jeśli nie będzie obsługiwana prawidłowo.
Przytrzaśnięcie: Uważaj, aby nie przytrzasnąć palców podczas instalacji lub usuwania sprężyny
prowadzącej.

Dokładnie przestrzegaj instrukcji producenta, aby uniknąć błędnej instalacji i zapewnić prawidłowe
działanie.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym wkrętak płaski i okulary ochronne.

Kroki instalacji:2.

Zdejmij zamek z Glock® 17, postępując zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi
demontażu.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę prowadzącą i sprężynę powrotną z zamka.
Weź nową sprężynę prowadzącą i dopasuj ją do zamka.
Włóż sprężynę prowadzącą do zamka, upewniając się, że pasuje ciasno.
Złóż zamek z powrotem na ramie Glock® 17, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
wyrównane.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.

Użytkowanie:3.



Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas użytkowania Glock®
17.
Regularnie sprawdzaj sprężynę prowadzącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia podczas
rutynowej konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę prowadzącą zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, upewnij się, że jest usuwany w sposób, który
zapobiega nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących sprężyny prowadzącej, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na ich oficjalnej stronie internetowej lub opakowaniu
produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewnia bezpieczne i skuteczne
użytkowanie RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie obsługi broni palnej.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen jousen ohjuriputken käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain yhteensopivien Glockmallien (Gen 13) kanssa, ellei sitä käytetä
tuotteen 100006593 kanssa Gen 4 malleille.
Käsittele aseita ja tarvikkeita aina varoen, noudattaen paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Säilytä jousen ohjuriputki turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti jousen ohjuriputki kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä yritä muokata tai muuttaa jousen ohjuriputkea millään tavalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen jousen ohjuriputken asentamista tai poistamista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, jousen käsittelyn ja asennuksen aikana.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten:

Jousen jännitys: Jousi voi olla jännittynyt ja voi aiheuttaa vammoja, jos sitä ei käsitellä oikein.
Puristuminen: Varo puristamasta sormiasi jousen ohjuriputken asentamisen tai poistamisen
yhteydessä.

Noudata valmistajan ohjeita tarkasti välttääksesi virheellistä asennusta ja varmistaaksesi oikean
toiminnan.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten litteä ruuvimeisseli ja suojalasit.

Asennusvaiheet:2.

Poista Glock® 17:n liukusuoja seuraamalla valmistajan purkuohjeita.
Poista varovasti olemassa oleva ohjuriputki ja jousi liukusuojasta.
Ota uusi jousen ohjuriputki ja kohdista se liukusuojan kanssa.
Työnnä ohjuriputki liukusuojan sisään varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kokoa liukusuoja takaisin Glock® 17:n runkoon varmistaen, että kaikki osat ovat oikein
kohdistettuja.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.

Käyttö:3.

Noudata aina turvallisia aseenkäsittelykäytäntöjä käyttäessäsi Glock® 17:ta.
Tarkista säännöllisesti jousen ohjuriputki kulumisen tai vaurioiden varalta rutiininomaisen huollon



aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä jousen ohjuriputki paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman käytön.

Lisätietoja ja tuki
Lisäavun tai kysymysten osalta liittyen jousen ohjuriputkeen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat
saatavilla heidän virallisella verkkosivustollaan tai tuotepakkausessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR
GLOCK® 17:n turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista
käytännöistä aseenkäsittelyssä.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av denna produkt. Läs noggrant
igenom denna manual innan du använder fjädern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används med kompatibla Glockmodeller (Gen 13), om den inte används med
artikel 100006593 för Gen 4modeller.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och följ lokala lagar och förordningar.
Förvara fjädern på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skada.
Försök inte att modifiera eller förändra fjädern på något sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av fjädern.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, medan du hanterar och installerar fjädern.
Var medveten om potentiella faror såsom:

Fjädertryck: Recoilfjädern kan vara under tryck och kan orsaka skada om den inte hanteras
korrekt.
Klamring: Var försiktig så att du inte klämmer fingrarna när du installerar eller tar bort
guidestången.

Följ tillverkarens instruktioner noggrant för att undvika felinstallation och säkerställa korrekt funktion.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel med platt huvud och skyddsglasögon.

Installationssteg:2.

Ta bort sliden från Glock® 17 genom att följa tillverkarens avmonteringsinstruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga guidestången och recoilfjädern från sliden.
Ta den nya recoilfjädern och justera den med sliden.
Sätt in guidestången i sliden och se till att den passar tätt.
Montera tillbaka sliden på ramen av Glock® 17 och se till att alla komponenter är korrekt
justerade.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.

Användning:3.

Följ alltid säkra hanteringsrutiner för skjutvapen när du använder din Glock® 17.
Kontrollera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skada under rutinunderhåll.



Avfallsinstruktioner
Kassera fjädern i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
obehörig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp eller frågor gällande fjädern, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns
på deras officiella webbplats eller produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RECOIL
SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om
bästa praxis inom hantering av skjutvapen.



RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD
FOR GLOCK® 17 Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a instalaci tohoto produktu. Před
použitím pružiny vedení zpětného rázu si prosím důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze s kompatibilními modely Glock (Gen 13), pokud není použit s
položkou 100006593 pro modely Gen 4.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně, v souladu s místními zákony a
předpisy.
Ukládejte pružinu vedení zpětného rázu na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu vedení zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.
Nepokoušejte se pružinu vedení zpětného rázu jakkoli upravovat nebo měnit.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním pružiny vedení zpětného rázu.
Používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci a instalaci pružiny.
Buďte si vědomi potenciálních rizik, jako jsou:

Napětí pružiny: Pružina zpětného rázu může být pod napětím a mohla by způsobit zranění, pokud s
ní nebude manipulováno správně.
Přiskřípnutí: Dávejte pozor, abyste si při instalaci nebo odstraňování vedení nezapřeli prsty.

Pečlivě dodržujte pokyny výrobce, abyste se vyhnuli nesprávné instalaci a zajistili správnou funkčnost.
Pokud během instalace nebo používání zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s činností a
obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně plochého šroubováku a ochranných brýlí.

Kroky instalace:2.

Odstraňte závěr z Glock® 17 podle pokynů výrobce pro demontáž.
Opatrně vyjměte stávající vedení a pružinu zpětného rázu ze závěru.
Vezměte novou pružinu vedení zpětného rázu a zarovnejte ji se závěrem.
Vložte vedení do závěru, přičemž zajistěte, aby pevně sedělo.
Znovu sestavte závěr na rám Glock® 17 a ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně
zarovnané.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili správnou činnost střelné zbraně.

Používání:3.

Vždy dodržujte bezpečné praktiky manipulace se střelnými zbraněmi při používání Glock® 17.
Pravidelně kontrolujte pružinu vedení zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození během



rutinní údržby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu vedení zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nebo již není používán, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který
zabrání neoprávněnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se pružiny vedení zpětného rázu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce dostupné na jejich oficiálních webových stránkách nebo na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání RECOIL SPRING FOR
GLOCK® ISMI GUIDE ROD FOR GLOCK® 17. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte informováni o
osvědčených postupech v manipulaci se střelnými zbraněmi.
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